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Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a - Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

A SERIES I'N HALACHAH
LIVING IN A YESHIVAH (6)

In Yeshiva life, many unique circumstances regarding
Shabbos halachos become relevant.
Washing one's clothes on Erev Shabbos

The gemara () tells us that Ezra Hasofer instituted a
general rule that one should wash his or her clothing in
honor of Shabbos, on Thursday. This was done for
practical reasons. Laundering is not prohibited on Friday,
however, since Erev Shabbos is generally a busy and
often hectic day, one must ensure that he has clean
clothes in honor of Shabbos and seeing to this on
Thursday is more responsible and practical (.
Accordingly, Yeshiva students, who are not as busy as the
common Baal Habayis on Erev Shabbos - their meals are
prepared by the Yeshiva, their preparations are minimal -
are permitted to launder their clothing on Friday.

In the same vein, when Yeshiva bochurim go home for
an "off Shabbos," they must be careful to leave early
enough so that they arrive at their destination well before
the onset of Shabbos. In these short winter Fridays, when
inclement weather and congested traffic conditions may
add to one's travel time, extra care should be taken.
Candlelighting and Kiddush in Yeshiva

It is common in Yeshivos that one student is appointed to

light candles in the dining room on behalf of all the
bochurim in Yeshiva. In this way, everyone is exempt
from lighting themselves. If a student is invited out to eat
by a local family and he will not even see the Yeshiva
candles, he is exempted by the candlelighting of the
family he eats with 3). (Note: Those who invite Yeshiva
bochurim for Shabbos meals must make sure that the
invitation is in accordance with the Yeshiva's policies and
the meal is held in a proper manner of #znius - not with
older girls present at the meal.) Although some students
may be running late in their final preparations for
Shabbos, when the Yeshiva minyan finishes saying 12
m11, even those students who might still be in the
dormitory are obligated to begin keeping Shabbos @.

Students should also make sure that their dorm rooms
are not completely dark. This may cause them to bump
into outstretched objects and ruin their Oneg Shabbos.
An electric night light or illumination from the hallway
should do the trick.

One student usually makes Kiddush for the others, and
they should not mill or walk around during Kiddush but
rather remain in their places or stand around the table of
the reciter 5). One may be NN» Kiddush by listening to
another who pronounces the words differently ).
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R' Pinchos Hoffman Shlit'a would say:
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"Avrohom Avinu was obviously not a proponent of the large, extravagant wedding, with ostentatious
trappings and a multitude of guests. Because when Avrohom made a grand feast pn¥> NX 903N OM1 - the
day he weaned Yitzchok, many of the kings and great men of that time were invited, including
Avimelech. But at the same time, Avimelech didn't even know that Rivkah was Yitzchok's wife! It must
be because he wasn't present at their wedding, which would have undoubtedly been a small affair!"

R' Yisroel of Rizhin ZT''L (Rizhiner Rebbe) would say:

"A person who has problems and suffers alot in his lifetime should not think that the Almighty really
wants him to do good deeds but he is simply unable to do them because of his suffering. No, sometimes
Hashem wishes one to serve Him with his suffering!"

The Chofetz Chaim, R' Yisroel Meir Hakohen Kagan ZT'"L would say:
"Everything a person has is is allotted to him by the Ribono Shel Olam. Don't think that if something is
not going well in a person's life, it could still be better. If it could be better, it would be better!"
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forgiveness and was ready to go back to his work. But R' Boruch Ber was still not finished with him.
Before he turned away, R' Boruch Ber reached over and kissed him warmly on his forehead, imbuing this
gesture with his love and warmth for his fellow Jew, and the simple repairman never forgot that kiss and
the everlasting imprint it left on his recharged Jewish soul.
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The Rashbam notes that the word " in
general signifies a new concept and quotes a
number of sources where we find a chiddush in the
Torah exemplified by this word. R' Yehoshua
Leib Diskin ZT"L elucidates and says that under
normal circumstances, twins share a bond that
remains intact and allows them to feel a kinship
toward one another all their lives. Through thick
and thin, no matter how far away they may be, in
most cases they always stay close at heart and
share a unifying love.

Not so with the twins, Yaakov and Esav, who
from the moment of their conception, were quarr-
eling enemies who gave their parents no peace, and
indeed, formed the basis of an everlasting feud
between the nations that eventually they gave birth
to. This is quite an unusual and unique pheno-
menon and is thus portrayed by the word 7.

The following incident demonstrates the
importance of maintaining the peace and love
between siblings. When the grandson of the famed
Ponovezher Rosh Yeshiva, R' Elazar Menachem
Mann Shach ZT'L, was blessed with twin boys,
he immediately offered the respected honor of
Sandak to his revered grandfather. Although the
custom is for one person not to accept the
privelege of Sandak for twin boys, nevertheless, R'
Shach insisted on being present and performing
this highly esteemed role for both boys.

Later, when questioned about this uncommon
practice, R' Shach explained, "I was just thinking
about the future. I didn't want one brother to be
jealous of the other when he learns that his brother
had a Rosh Yeshiva as his Sandak, and he didn't!"
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Yaakov was walking a tightrope. On the one
hand, he was pretending to be his older brother
Esav in order to secure the all-important blessings
of the Bechorah. On the other hand, how could
Yaakov - the pillar of nnN - Truth - act out a falsity
and trick his father into thinking he was someone
else? Rashi explains that Yaakov was ultra-careful
in his choice of words, when he said, vy »IN”
»IM01 - "I am Esav, your first-born.” What he
really meant was, "I am here, bringing you this
food; although Esav is your first-born." This
interpretation may fit into the actual words of
Yaakov, but it still seems to be misleading.
The holy R' Tzadok Hakohen ZT''L gives us
a glimpse into the mindset of our Avos. Avrohom
Avinu embodied the middah of chessed - kindness,
and although Yitzchok represented the middah of
Yirah - fear, he still sought to perfect his character
by incorporating his father's values. Thus, when he
fathered two sons, he named his eldest ywy” which
stems from the word »n»wy” - "action.” He truly
believed that this son would elevate his actions by
performing mitzvos and good deeds of chessed,
thereby completing the chain from grandfather to
grandson in a perfect trifecta. For this reason, too,
the Torah tells us that Yitzchok "loved" Esav.
However, as we know, it was Yaakov who
elevated his actions and maintained the spiritual
link which ultimately became the nation that bore
his name: Bnei Yisroel. Thus, Yaakov was telling
the exact truth. "I am Esav" - 1 am the person who
carries the purpose of the name "Esav" - the one to
whom you, my father Yitzchok, intended when he
gave this name. I have done as you intended for the
first-born, and thus, I should receive the berachos.
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The Malbi"'m writes that a kiss is no small matter between two people. It forges a relationship which
unites their souls not just physically, but spiritually as well. When Yitzchok was prepared to bless his
first-born son, he requested that he kiss him, in order to properly bestow upon him the blessings.

One man will never forget the indelible impression that a kiss planted on his forehead left him, and it
indeed remained with him for the rest of his life. One cold and frosty winter, the stove in the home of the
Kaminetzer Rosh Yeshiva, R' Boruch Ber Lebowitz ZT"L, inexplicably broke down and no amount of
coaxing could get it to relight. The Lebowitz home quickly turned into an icebox and a messenger was
dispatched to the local Jewish repairman who was urged to come over right away. The man grabbed his
tools and immediately went to work.

In the early afternoon, when the Rosh Yeshiva came into his house, he felt the chill and noticed the
man working diligently on his furnace. Not giving him much thought, he continued walking right past
him offering a cursory hello in the local language (Lithuanian) to the beleaguered worker. It was only
after a few minutes, that R' Boruch Ber was informed that the man working on their stove was in fact
Jewish, and he recoiled in shock and embarrassment. Running back into the other room, he began
apologizing profusely to the startled worker, begging him for forgiveness over the fact that he spoke to
him in Lithuanian, and mistaking him for a non-Jew.

The furnace repairman was a simple man who greatly respected the Rosh Yeshiva and was frankly
embarrassed at the scene that was unfolding in front of him. He immediately gave his forgiveness,
repeating it over and over to R' Boruch Ber's constant and continuous apologies, explaining that he wasn't
even hurt or upset at the Rov's misunderstanding. R' Boruch Ber, however, wouldn't hear of it. "You
obviously don't understand what it is I am apologizing for, and thus, you are quick to give your
forgiveness. Listen to me and I will explain to you my misdeed."

Over the course of the next hour, R' Boruch Ber sat with the man and explained to him the great many
differences between a Jew and a non-Jew. He spoke in soothing tones, using words and examples that the
simple man would readily understand. He carefully delineated how each and every Jew retains a special
neshama - soul, and unlike the nations of the world, the Jewish people are Hashem's "Chosen Nation." It
was after a full hour's time, that R' Boruch Ber was finally convinced that the man now understood the
depth of his words and the special privelege that he maintains by being a member of Klal Yisroel.

R' Boruch Ber stood up and said in an unequivocal voice, "Now, Reb Yid, you are able to forgive me
properly," and once again, the Rosh Yeshiva asked for forgiveness. The simple repairman pronounced his
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